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Sicherheitshinweise für den BERETTA 486 20
GAUGE ZÜNDSTIFT HALTERUNGSPIN
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des BERETTA 486 20 GAUGE ZÜNDSTIFT HALTERUNGSPINS. Dieser Leitfaden
soll dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lies die folgenden Anweisungen sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass du die Sicherheitsrichtlinien einhältst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur mit dem BERETTA 486 kompatible Teile und Zubehör.
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation des Zündstift Halterungspins entladen ist.
Trage beim Arbeiten mit der Waffe geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.
Installiere den Halterungspin nur in einem gut beleuchteten und sauberen Bereich.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen der Waffe fern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinige den Bereich, in dem du arbeitest, um Ablenkungen zu vermeiden.

Installation des Zündstift Halterungspins:2.

Entferne vorsichtig den alten Halterungspin, falls vorhanden.
Setze den neuen Zündstift Halterungspin vorsichtig in die vorgesehene Halterung ein.
Überprüfe, ob der Pin fest sitzt und ordnungsgemäß funktioniert.

Verwendung der Waffe:3.

Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorrichtungen der Waffe aktiviert sind.
Führe vor jedem Schuss eine Sicherheitsüberprüfung durch.
Achte während der Verwendung der Waffe auf deine Umgebung und die Sicherheit anderer.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um umweltfreundlich zu handeln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den autorisierten Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Sie können dir die benötigten Informationen und Unterstützung bieten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Feuerwaffen oberste Priorität hat. Halte dich an die
oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass du und andere sicher sind.



BERETTA 486 20 GAUGE FIRING PIN RETAINER PIN
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA 486 20 Gauge Firing Pin Retainer Pin. This product is designed to ensure
the proper functioning of your firearm. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat firearms as if they are loaded.
Keep the firing pin retainer pin out of reach of children and unauthorized users.
Ensure that you are knowledgeable about the safe handling and operation of firearms before using this
product.
Use the product only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Regularly inspect the firing pin retainer pin for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the firing pin retainer pin.
Wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
Avoid using the firing pin retainer pin if it appears damaged or is not functioning correctly.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Do not modify the firing pin retainer pin or use it in a manner not intended by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure you have a clean and welllit workspace.
Gather all necessary tools for installation, including a punch tool if required.

Installation:2.

Make sure the firearm is completely unloaded.
Remove the bolt assembly from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Locate the firing pin retainer pin slot on the bolt assembly.
Align the firing pin retainer pin with the slot and gently insert it using a punch tool if necessary.
Ensure the pin is securely in place and does not protrude excessively.

Usage:3.

After installation, reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Test the functionality of the firing pin retainer pin by performing a dry fire check (ensure the
firearm is unloaded).
Regularly check the pin for secure placement and any signs of wear during routine firearm
maintenance.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout firing pin retainer pins in accordance with local regulations for
hazardous materials.
Do not discard the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries and support, please refer to the manufacturer's contact information provided with the
product packaging or on the official website.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the BERETTA
486 20 Gauge Firing Pin Retainer Pin. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pin de
Retención del Percutor BERETTA 486 20 GAUGE
Introducción
Gracias por elegir el Pin de Retención del Percutor BERETTA 486 20 Gauge. Este componente es esencial para el
funcionamiento seguro y eficaz de tu escopeta Beretta. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad,
instalación y uso para garantizar que tu experiencia sea segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el pin de retención, asegúrate de leer y entender todas las instrucciones proporcionadas.
Siempre utiliza el pin de retención de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Mantén el pin fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para manejar
armas de fuego.
Revisa regularmente el estado del pin de retención y otros componentes de tu escopeta para detectar
signos de desgaste o daño.
Si notas cualquier irregularidad, no uses el arma y contacta a un profesional para su revisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o mantenimiento.
Utiliza gafas de protección y guantes al manipular el pin de retención y otros componentes del arma.
No fuerces el pin de retención en su lugar; debe encajar fácilmente sin necesidad de herramientas
excesivas.
Evita el contacto con el pin de retención mientras el arma está cargada.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de distracciones mientras trabajas en tu escopeta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y en un área segura.
Reúne las herramientas necesarias, si es que se requieren, para la instalación.

Instalación del Pin de Retención:2.

Localiza el área donde debe instalarse el pin de retención en la escopeta Beretta 486.
Inserta el pin de retención en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Presiona suavemente hasta que el pin se asiente firmemente en su lugar. No utilices fuerza
excesiva.
Revisa que el pin esté correctamente instalado y que no haya holguras.

Uso del Pin de Retención:3.

Verifica que el percutor esté correctamente retenido antes de usar el arma.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro para asegurarte de que el pin cumple su
función.

Mantenimiento:4.

Limpia el pin de retención y el área circundante regularmente para evitar la acumulación de
suciedad o residuos.



Inspecciona el pin de retención por desgaste o daño antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el pin de retención, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
No arrojes el pin en la basura común; considera llevarlo a un punto de reciclaje adecuado o a un centro
de recolección de residuos peligrosos.
Asegúrate de que el pin no esté en condiciones de causar daño a otros durante su eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un profesional o a la
empresa fabricante. Busca información de contacto en el manual del usuario o en el sitio web oficial de
BERETTA USA.

Conclusión
El Pin de Retención del Percutor BERETTA 486 20 Gauge es un componente crítico para la seguridad y el
rendimiento de tu escopeta. Siguiendo estas instrucciones de seguridad y mantenimiento, puedes garantizar un
uso seguro y efectivo del producto. Recuerda que la responsabilidad en el manejo de armas de fuego es
fundamental para la seguridad personal y de quienes te rodean.



Instructions de sécurité pour la Goupille de
maintien du percuteur BERETTA 486 20 GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi la goupille de maintien du percuteur pour le fusil BERETTA 486 20 GAUGE. Ce guide fournit
des instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation correcte et sûre de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser la goupille.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement dans le cadre prévu.
Vérifiez que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Consultez les lois locales concernant l'utilisation et la possession d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez des armes à feu.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer la goupille.
Ne jamais pointer une arme à feu vers une personne, même si elle est considérée comme déchargée.
Ne manipulez pas l'arme dans des zones où cela pourrait être dangereux pour vous ou pour les autres.
En cas de doute sur l'installation ou l'utilisation, consultez un professionnel qualifié.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation:1.

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Disposez d'un espace de travail propre et bien éclairé.

Installation de la goupille:2.

Localisez l'emplacement de la goupille de maintien du percuteur sur le fusil.
Insérez la goupille de maintien dans l'emplacement prévu, en vous assurant qu'elle est bien en
place et sécurisée.
Vérifiez que la goupille est correctement installée avant de procéder à l'utilisation de l'arme.

Utilisation:3.

Une fois la goupille installée, vous pouvez utiliser le fusil conformément aux instructions du
fabricant.
Effectuez des vérifications régulières pour vous assurer que la goupille est toujours en bon état et
correctement fixée.

Instructions d'élimination
Disposez de la goupille de maintien de manière responsable. Ne la jetez pas dans des ordures
ménagères.
Renseignezvous auprès des autorités locales sur les méthodes sécurisées d'élimination des pièces
d'armement.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant ce produit, veuillez contacter le point de contact approprié
dans votre région.

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à
assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la goupille de maintien du percuteur pour le fusil
BERETTA 486 20 GAUGE.



Istruzioni di Sicurezza per il PIN di Ritenzione del
Percussore Beretta 486 Calibro 20
Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per il PIN di ritenzione del percussore Beretta 486 calibro 20. Questo
documento fornisce linee guida importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi, interrompere l'uso e contattare un professionista qualificato.
Seguire tutte le istruzioni di sicurezza fornite nel presente manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funziona correttamente.
Indossare sempre occhiali di protezione e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante
l'installazione e l'uso.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti non sicuri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggere attentamente le istruzioni prima di procedere.

Installazione:2.

Rimuovere il percussore esistente, se presente.
Posizionare il PIN di ritenzione del percussore nel foro designato.
Assicurarsi che il PIN sia ben fissato e non si muova.

Uso:3.

Utilizzare il prodotto solo come descritto nel manuale dell'arma.
Eseguire controlli regolari per garantire che il PIN sia in posizione corretta e sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Utilizzare i punti di raccolta autorizzati per il riciclaggio o lo
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore autorizzato
o il rappresentante del servizio clienti di Beretta USA.

Avvertenze Finali
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente il sito web della Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sui richiami.

Grazie per aver scelto il PIN di ritenzione del percussore Beretta 486 calibro 20. La vostra sicurezza è la nostra
priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for BERETTA 486 20
GAUGE Firing Pin Retainer Pin
Introduksjon
Takk for at du valgte BERETTA 486 20 GAUGE Firing Pin Retainer Pin. Dette produktet er designet for å gi
pålitelig ytelse. For å sikre trygg bruk og lang levetid for produktet, ber vi deg om å lese og følge disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, må det ikke brukes.
Vær oppmerksom på at dette produktet ikke er et leketøy og ikke er ment for bruk av personer under 18
år.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og oppbevaring av våpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du arbeider med våpen.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Sørg for at våpenet er i sikkerhetsmodus før du installerer eller fjerner Firing Pin Retainer Pin.
Les og forstå bruksanvisningen for våpenet før du installerer dette produktet.
Test alltid produktet etter installasjon for å sikre at det fungerer som det skal.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og rengjort før du begynner.
Ha nødvendige verktøy tilgjengelig for installasjon.

Installasjon:2.

Fjern det gamle Firing Pin Retainer Pin fra våpenet ved å bruke passende verktøy.
Plasser det nye Firing Pin Retainer Pin på plass, og sørg for at det sitter godt.
Kontroller at pinnen er sikkert festet før du gjenmonterer andre deler av våpenet.

Bruk:3.

Test våpenet for å sikre at Firing Pin Retainer Pin fungerer som forventet.
Følg produsentens instruksjoner for vedlikehold og rengjøring av våpenet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte i henhold til lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall. Spør lokale myndigheter om passende
avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice
eller din lokale forhandler.

Vi takker for at du tar sikkerhet på alvor og følger disse retningslinjene for en trygg og ansvarlig bruk av
BERETTA 486 20 GAUGE Firing Pin Retainer Pin.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatrzasku Iglicy
BERETTA 486 20 GAUGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zatrzasku iglicy do strzelby BERETTA 486 20 GAUGE. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan zatrzasku iglicy przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich służb.
Korzystaj z produktu tylko w warunkach zgodnych z jego specyfikacją.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zatrzask iglicy powinien być zainstalowany przez osobę z odpowiednimi umiejętnościami technicznymi.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj narzędzia do instalacji w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć przypadkowego zranienia.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Sprawdź, czy zatrzask iglicy jest odpowiedni do modelu 486.

Instalacja zatrzasku iglicy:2.

Oczyść miejsce instalacji z wszelkich zanieczyszczeń.
Umieść zatrzask iglicy w odpowiednim miejscu.
Użyj narzędzi do prawidłowego zamocowania zatrzasku.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu, sprawdź, czy zatrzask działa prawidłowo.
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta strzelby BERETTA.

Instrukcje Utylizacji
Zatrzask iglicy należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem wsparcia.
Informacje te są dostępne na stronie internetowej producenta lub w dokumentacji dołączonej do produktu.



Podsumowanie
Zatrzask iglicy do strzelby BERETTA 486 20 GAUGE jest zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie
użytkowników. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z tego produktu. Dziękujemy za zaufanie i życzymy bezpiecznego użytkowania.



BERETTA 486 20 GAUGE FIRING PIN RETAINER PIN
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa BERETTA 486 20 GAUGE FIRING PIN RETAINER PIN tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on laadittu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja säilytä se tulevaisuutta varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on käytössä vain asianmukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, sillä se voi vahingoittaa tuotetta.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman valmistajan ohjeita.
Jos tuote aiheuttaa ongelmia, lopeta sen käyttö välittömästi ja ota yhteys asiantuntijaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja suojavarusteet.
Lue valmistajan ohjeet ja varmista, että ymmärrät asennusprosessin.

Asennus2.

Poista vanha firing pin retainer pin, jos sellainen on.
Aseta uusi firing pin retainer pin paikoilleen varmistaen, että se on oikein sijoitettu.
Tarkista, että pin on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö3.

Käytä tuotetta vain suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti ja varmista, että se on hyvässä kunnossa ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin asiantuntijoihin.
Varmista, että sinulla on tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero, valmiina kysymyksiä



esittäessäsi.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.



Säkerhetsinstruktioner för BERETTA 486 20
GAUGE TÄNDARENS HÅLLPINNE
Introduktion
Tack för att du har valt BERETTA 486 20 GAUGE TÄNDARENS HÅLLPINNE. Denna produkt är designad för att
säkerställa säker och effektiv användning av ditt vapen. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att undvika olyckor och skador.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du installerar eller byter ut tändaren.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installationen.
Använd endast originaldelar och tillbehör från Beretta för att säkerställa kompatibilitet och säkerhet.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för vapenhantering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Kontrollera att vapnet är oladdat.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av tändare2.

Ta bort den gamla tändaren genom att lossa skruvarna med rätt verktyg.
Placera den nya tändaren på rätt plats och se till att den sitter ordentligt.
Fäst skruvarna säkert för att säkerställa att tändaren sitter fast.

Kontrollera installationen3.

Kontrollera att tändaren fungerar korrekt genom att utföra en säkerhetskontroll.
Se till att inga delar är lösa eller skadade efter installationen.

Användning4.

Följ alltid tillverkarens anvisningar för användning av vapnet.
Utför regelbundet underhåll för att säkerställa att tändaren och vapnet fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort defekta eller oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Återvinn material där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök Berettas officiella
webbplats för support och resurser.

Tack för att du valde BERETTA. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
Zádržný kolík spouštěcího mechanismu BERETTA
486 20 GAUGE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zádržný kolík spouštěcího mechanismu BERETTA 486 20 GAUGE. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní fungování vašeho zařízení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
správné použití produktu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a pochopte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby jej vyměňte.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a používáním produktu se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. bez náboje).
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován a pevně uchycen, aby se předešlo jeho uvolnění během
používání.
Nikdy se nepokoušejte upravit nebo měnit produkt mimo doporučené pokyny výrobce.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály.
Před začátkem instalace si důkladně přečtěte pokyny.

Instalace2.

Opatrně odstraňte starý zádržný kolík, pokud je to nutné.
Umístěte nový zádržný kolík na správné místo podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je kolík pevně usazen a zajištěn.

Použití3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti zbraně.
Při používání zbraně dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci obalových materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů a bezpečnostních opatření zajistíte bezpečné a efektivní používání zádržného kolíku
spouštěcího mechanismu BERETTA 486 20 GAUGE. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým informacím.
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